JTa 4yacTb paﬁOTbl BblJIOXKEHA B O3HAaKOMUTEJIbHbLIX LUeJisax. Ecsnn Bbl xoTUTE rnoJsliy4nThb pa60Ty MOJIHOCTbHK, TO
npmnobpeTnTe ee BOCro/1b30BaBLUNCL (POPMOV 3aKa3a Ha CTpaHULE C roTOBOV paboToui:
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OpUrnHanbHOro «him», TeM caMblM MeHSASA U3Ha4YasIbHYI0 KaTeropuo Y1Caa B NPeanoXKeHunu.

Nekcunyeckas egmnHuua “mysteries” ynotpebnsercsa B TekcTe 74 pasa (CylwecTBUTeNbHOE «3aragka» B chopMme BCex
nage)xem eaMHCTBEHHOINO U MHOXXECTBEHHOI0 Yncia BCcTpedaeTcs 52 pa3a B nepesoge K. J1. ®epgopoBon. B
POCCUNCKOM NPUBOAE MOXKHO 4YacTO BCTPETUTb pa3/iniHble SKBMBAJIEHTbI AAHHOI0 C/I0BA, KaK HanpuMmep, «TanHa»,
NN «CekKpeT».

Margo always loved mysteries. And in everything that came afterward, | could never stop thinking that maybe she
loved mysteries so much that she became one.

Mapro Bcerga nobuna TalHbl, U NOCAE BCEro, 4TO NPOU3OLLJIO NOTOM, § He MOry OTAeNaTbCs OT MbIC/IN, YTO,
BO3MO>XHO, OHa Tak ntobunna mux, 4To cama CTana TalHOWN.

B naHHOM npumepe cnoBo “mystery” nepeBOANTCS, KaK TaWHa, 4TO 3Ha4YNTeNIbHO YyMeCTHee C/iI0Ba 3arajka, Befb
OHO nosBonseT Ao6aBMTb OPe0sI TAMHCTBEHHOCTM N HEKOTOPOW Maruun, kotopble KBeHTUH co3aaeT Bokpyr obpasa
Mapro, 4To C/IOBO «TalHa» NoA4YepKMBaEeT BeCbMa yaa4yHo. PaccMoTpuM Apyron rnpuMep C UCrnoJsib30BaHWeM CJioBa
“mystery”:

The easiest way to solve a mystery is to decide that there is no mystery to solve.

Nyywinn cnocob pasragaTh 3aragky, NPUTBOPUTLCS, YTO ee He CyLlecTByeT.

B naHHOM npuMmepe cioBo “mystery”, nepeBefeHo, Kak «3arajka» U 3TO Tak)Xe BeCbMa onpaBaHo, MOTOMY 4TO
[aHHasA cueHa oTobparkaeT Npouecc paccnefoBaHNsa NCHE3HOBEHUA OEBYLLKN U 04E€Hb XOPOLLO NepeaeT
CKenTn4ecKuin HacTpon apyra KeBeHTuHa no aToMy nosoAy. CrioBa 3arafka nNpeAcTaBnaeTcsa 34ecCb, Kak HevyTo
6aHanbHOE 1 NOCPEeACTBEHHOE, KaK CKy4YHas 3agadka, nin npuMep, KOTopble eMy BOBCE HE XOYETCS peLwaTh U,
pa3ymeeTcs, 6onee CTUINCTUYECKN SKCNPECCMBHOE C/IOBO «TallHa» B A@HHOW KOHTEKCTe npeacTaBaseTcs
HEeyMeCTHbIM.

2.5 Cnocobbl nepeBofa CNEHMM3MOB C aHMJIMACKOrO Ha PYCCKUA Ha MaTepuane npomsseneHnsa >xoHa MpuHa
«byMa>KHble ropoga»

B paHHOM uccnegoBaHuu ANa aHasan3a nepesofa CJI€HrM3MOB NCM0JIb30BaJICA MepeBos KHUrnm «byMaxkHble
ropofa», BbinosiHeHHbIM 0. J1. ®egopoBoii. YTo KacaeTcs cnocobos nepefayun (nepesoga) cieHra, 3ecb MOXXHO
BbIOE/INTb ABa OCHOBHbLIX MYTU: NPAMON NN ByKBasbHbIA U KOCBEHHbLIN (HENPAMOW) nepesos. Mbl
BOCMOJIb30BaINCb TEPMUHONIOrMEN N BbigeneHHbIMK J1. C. BapxyaapoBbiM cnocobamMu nepeBofa CHUXXEHHOMN
JleKCUKK, KoTopown B bonblnHCTBE cnyvaeB ABnseTcs cnedr. J1. C. bapxynapos Ha3blBaeT 3TU CNocobbl
«UMHTEepPJINHEeapHbIN» N «TPaHCHOPMaLMOHHbLIN» NepeBoa.

1. TpaHchopMaUNOHHBIN MepeBod. ITOT crnocob asaseTcs ManonpMeMaeMbiM Npy Nepesoe eAnHNL CHUXXEHHON
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JIEKCUKK, TaK KaK NPy 3TOM HapyLlaloTCa NPUHLMMNbLI NepeBOAYECKON afeKBAaTHOCTU N y3yalsibHble HOPMbI A3blKa
nepesoga [8, c. 135-137].

“What can | say? He'll never shit a seamen’s turd.” aHHas dpa3a ynoTpebnseTcs N0 OTHOWEHUIO K TOMY, KTO
HUKorga He bygeT XOpoLMM MOPSKOM.

MepeBecTn hpasy OykBasbHO HENMb3A, Tak Kak 3TO ByAeT HapyLleHWeM y3yasbHbIX HOPM PYCCKOro A3blKa, Uan
x0Ts 6bl MOTOMY, Y4TO 34eCb NEPEBOAYMK CTaJIKMBAETCS C Pa3NNynNaMmN KOMMYHUKATUBHbLIX HOPM ABYX S3bIKOB: B
COBpPEMEHHOM aHIJINNCKOM, 0COBEHHO B aMeEPUKAHCKOM BapuaHTe ynotpebneHue rpybbix cnos Tuna shit - noyTn
HOpPMa, TO B PYCCKOM Takoe HernpuemMsemMmo, NoTOMY H4TO PYCCKUE IKBUBANIEHTbI aHMIMNCKNX BYJIbFrapu3MoB ropa3fo
rpybee. MoaToMy afeKkBaTHbIN NepeBo NofobHom pasbl byaeT NPMMEPHO TakKnM:

«A 4ero cKaszaTb-TO? DTOMY LEHKY HUKOTr Aa He BbiBaTb MOPCKUM BOJIKOM».

B pamkax TpaHC®OpPMaLMOHHOIO NepeBoja MOXXHO BblAENNTb ABa NepeBoA4YecKux Npuéma, OTHOCALLMXCA K
rnepsoMy crnocoby: TpaHCKpunuuna (TpaHcaMTepauns) n KaabknpoBaHume. IX npMeHeHne BO3MOXKHO NLLb Mpu
yCJI0BUWN, 4TO 3HaYEHNE TPaHCKPMONPOBAHHOMO (TPaHCNTEPUPOBAHHOIO) MU KaJIbKUPOBaHHOIO C/10Ba MOHATHO
N3 KOHTEKCTa 1 NMepeBof He HapyLllaeT y3yasibHble HOPMbl 1 MPUHLWAbLI a4EKBATHOCTM U 9KBUBAJIEHTHOCTN.

1.1 TpaHckpubupoBaHue:

... old Bill at the back near laughed his gulliver off - ho, ho, ho. ...cTapuk bunn Ha 3agHeM cuageHbe cMesncs 4o
MoaycCMepTun, TPACA ryJIIMBEPOM - X0, X0, XO.

3peck 3HaveHume cnoBa gulliver (head) NOHATHO U3 KOHTEKCTa pa3bl. HO K 3TOMY NMPpUEMy MOXXHO npmuberaTs NnLb
B PpeAKMX C/ly4aax U TOSIbKO TOrAa, Koraa 3HadyeHme cjioBa NOHATHO YuTaTenaMm 6e3 cneumanbHbIX KOMMEHTapues.
2. KoHTeKCTyaslbHaa KOHKpeTn3aumns.

YTo KacaeTCs KOHTEKCTYaJIbHOM KOHKpeTM3aLnm, To oHa 6biBaeT 00yC/loBIeHa HE CUCTEMHO-CTPYKTYPHbIMUI
PacXoXXAEHNAMN MeXAY NCXOAHbIM A3bIKOM U MepeBoAALNM A3bIKOM, a (haKTopaMn AaHHOM0 KOHKPETHOro
KOHTEKCTa, Yalle BCero, CTUINCTUYECKMMM COOBparkeHNsAMU, Kak Hanpumep, HeobXoANMOCTb 3aBEPLLUEHHOCTY
hpa3sbl, cTpemneHne n3bexaTb MOBTOPEHUN, 0OCTUYL Bonbluen obpa3HOCTK, HarnsagHocTu n np. [8, c.210].

You could hear him putting away his toilet articles.

CnblWwHO 6b1510, Kak OH YBupaeT CBOU MbISIbHULLI U LWETKN.

3. F'eHepanusaums.

eHepanun3aumnen Ha3blBaeTCAa ABNeHNe, 06paTHOE KOHKpeTn3aLUnumM — 3aMeHa eguHML bl NCXOOHOMO A3bIKa,
nmMmetowen 6onee y3koe 3HavYeHne, egNHNLIEN NEPEBOASLLErO A3blKa C 6bosee LWMPOKMM 3HaveHMeM [8, c. 206].
Who won the game?! - said. It ' s only the half.

A KTO BbiUrpan?! - cnpawmsato. — Ewle He KOHYMNOCh.

B npouecce nepeBoa HepeaAKO NMMEIKOT MeCTO JIeKCUYEeCKUe 3aMeHbl, 0CHOBaHHbIE Ha MPUYNHHO-CNeACTBEHHbIX
CBA3AX MeXAY NOHATUAMKU. Tak, C/I0BO MM CJI0BOCOYETaHME NCXOOHOMO i3blka MOXKET 3aMeHATbCA Mpu nepesoe
CJIOBOM MM CJZIOBOCOYETaHUEM NEPEBOASALLErO A3blka, KOTOPOE MO JIOrMYEeCKMM CBA35M 0603HayvYaeT NpuynHy
OEeNCTBUA UM COCTOSAHNS, 0603HAYEHHOr0 NMepPeBoAMMON eanNHMLEN NCXOOHOro s3blka [8, c. 207].

| don 't blame them.

A nx noHuMato.

3amMeHa OCHOBaHa Ha NPUYNHHO-CAEeACTBEHHbIX OTHOLWIEHUAX: A UX HE BMHIO MOTOMY, YTO S UX MOHMMalO.

4. KomneHcauyun4.

He made a speech that lasted about ten hours.

OH oTrpoxan peyb 4acoB Ha AeCAThb.

[aHHbIA NepeBof, Kak 1 BCe NofobHbIe cnyYvaun, cnefyeT cH4MTaTb BNOJSHE IKBUBANEHTHbIM. [1eq10 B TOM, 4TO
ynoTpebneHne MapKnpoBaHHbIX MO CTUJIIO U PEFUCTPY CJI0B, TaKNX KaK «Npefkn», «bontaTb», «0OTrpoxaTb» M Mp.
BMECTO HenTpasibHbIX “parents”, “tell”, “make” n gp. ABnseTcs 34eCb HNYEM MHbIM, KAaK KOMMEHCaLmMen, KotTopas
BOCMOJIHAET NOTEPI0 COOTBETCTBYOLWEN CTUINCTUYECKON N PErncTPOBON XapaKTEPUCTUKU B APYrMX MecTax
rnepesBoaMMoro TekcTta [8, c. 213].

Kak BUOHO U3 MPMMEpPOB, KOMMNEHCaLMSA UCNOJb3yeTcsa 0COBeHHO YacTo TaM, rae HeobxoaAnuMo nepefaTh HYUCTO
BHYTPWINHIBUCTNYECKNE 3HAYEHUS, XapaKTEPU3yoLwmne Te Nim UHble A3blKkoBble 0COBEHHOCTU NMOAJINHHUKA —-
AVaneKkTasbHY OKPacKy, HENPaBUILHOCTU AN MHAUBUAYaNbHbIE 0COBEHHOCTU peyn, Kanambypbl, Urpy CIOB 1
np., a Tak>xe 1 Npu nepefaye nparMaTu4eCcknx 3Ha4eHUM, Korga He Bcerga MoXKHO HalTu NpsMoe U
HenocpeaCcTBEHHOE COOTBETCTBUE TON AN UHOWM eANHULE NCXOLHOI0 A3blka B CUCTEME NepeBOAALLEro A3blKa.

5. AHTOHUMNYECKUIA MepeBoa.

Mo aHTOHUMMYECKUM NEePEeBOAOM MOHMMAETCH KOMMJIEKCHas JIeKCMKO-rpaMMaTuyeckasn 3aMeHa, CyLHOCTb
KOTOPOW 3akKJto4aeTcsa B TpaHCchopMaL My yTBEPONTENbHON KOHCTPYKLNM B OTpMLA@TENIbHYO Uan HaobopoT,
OTpUUATENbHONM B yTBEPAUTENLbHYIO, CONMPOBOXXAAEMOM 3aMEHON OAHOI0 13 CJI0B NEPEBOANMOro npeanoxxeHnsa U



Ha ero aHTOHWM B NMepeBoAsALLEeM s3blke. (TEPMUH «@HTOHUM» 0BbIYHO YNOTPebAlT NPUMEHNTENBLHO K C/I0BaM
OLHOI0 N TOr0 e fA3blKa; 34eCb Mbl MPUMEHAEM ero Aas 0603Ha4YeHNA OTHOLLEHNSA MEeXAY C/IOBaMUN ABYX Pa3HbIX
A3bIKOB - UCXOAHOrO A3blKa N MepeBoaALLero A3blka, MMeLWMMN NPSMO NPOTMBOMNOI0XKHbIE 3HavYeHusn) [8, c. 219].
I''' m not kidding.

91 BaM Ccepbe3HO0 roBopio.

34ecb Tak)Xe NPOUCXOANUT 3aMeHa OTpULATENbHON KOHCTPYKLUNW Ha YTBEPAUTENLHYIO N 3aMeHa Bblpa)keHuns “to be
kidding” wyTnTb €ero aHTOHNMOM «FOBOPUTb CEPbE3HO.

6. OnucaTenbHLIN NepeBoa.

HdaHHas MHOroyHKLMOHaIbHAaA 3aMeHa NpPUMEeHAeTCsa AN pa3bACHEHUS HEM3BECTHbIX YNTaTeslo Nnepesoga C/10B
W MOHATUN, KOTOPLIE HY>XXOAITCS BO BHYTPEHHEM KOMMEHTUPOBaHUW, NMb0O, KOrga HenMmpmuBbIYHOE PELIUTMNEHTY
CJI0OBO 3aMeHSAI0T Npu nepesofe 6onee NpuBbIYHLIM. Kak NpaBunio, onucaTenbHbIN nepeso npeactasnseT cobon
JIeKCNYeCKyto 3aMeHy C reHepasan3aumen, CoONnpoBoOXXAaeMon fiekcmdecknmm gobasneHmnamm. Hepenko npu
BHYTPEHHEM KOMMEHTUPOBaHUN C/I0Ba NMEPEBOAYNK COXPAHAET CaMO C/I0BO TPaHCKPUBMPoOBaHHOM Buae U
OOHOBPEMEHHO CO30aET AOMNOJIHUTENbHbIE KOHCTPYKUMK [27, c. 253].

HaHHbIA NPUEM, X0TA N BEAET K paclumpeHuto ob6béma nHpopMaLunm o NepeBognMOM NOHATUM, BCE-Taku BeAET K
paclmpeHnio 06bEMa TEKCTa, HTO MOXXET OKa3aTbCsA NPenaTCTBUEM OIS OCTUXKEHUSA SKBMBAJIEHTHOCTMY B
OTAEeNbHbIX Cy4YasX.

7. OnyuieHue.

OnyLeHneM Ha3biBaeTCA NPUEM, NPU KOTOPOM JIEKCUYECKN U CEMaHTUYeCKM N3bbIToYHbIe C/I0Ba NoABepralTCs
n3BaeyeHuto n3 Tekcta. Umun moryTt 6biTb rpaMMaTHeCcKn N36bITOYHbIE 31eMEeHTbl (apTUKN, NPpUTSAXKaTesbHble
MEeCTOMMEHWUS...) NN JIEKCEMbI, 0COBEHHO NapHble CMHOHUMBI [8, c. 130].

When | think of some of the Persians, the Hindus, the Arabs | knew, when | think of the character they revealed,
their grace, their tenderness, their intelligence, their holiness, | spit on the white conquerors of the world, the
degenerate British, the pigheaded Germans, the smug self-satisfied French.

Korpa s Aymato o HeKOTOpbIX Nepcax, MHaycax, apabax, KOTOpbIX A 3Has, KOrga oyMalt O KadecTBax, KOTopble 5
OTKPbIJ B HUX, UX U3SLLLECTBE, HEXXHOCTU, YME, NX CBATOCTW, A Mol Ha 6enbix 3aBoeBaTenen mmpa:
hereHepaTuBHbIX 6pMTaHLLEB, CBUHOM0/I0BbIX HEMLIEB, CAMOLO0BOJIbHbLIX (hpaHLLy30B.

Smug - OrpaHNYEeHHbIN, CaMOA0BOJIbHbLIN (Pa3roBOPHO-CNEHIOBO-NpocTopeYvHoe). CnHoHUMKYHO self - satisfied.
Takxe onyLeHo NpuTa>KaTelbHOe MecTonMeHue their, B pycckom nepesofe n3bbiTovHoe.

B cnepyiowem npuMepe nepeBogymK MocHmMTaa Hy>XKHbIM ONMyCTUTb NepeBof (hpa3oBoOro raarona:

I was really listening to the men's conversation, watching for any sign that Billy was about to rat me out, trying to
think of ways to stop him if he began.

[opa3no nHTepecHee MHe 6bia pa3rosop oTua ¢ bunnuw; 9 BHMMaTeNnbLHO NpuUcayLwMBanachb, roToBas Npu NepBomn
HagobHocTn 6pocnTbes B 6O,

B naHHOM cily4ae Mbl HE CHMTaeM BO3MOXXHbIM COrIaCUTbCA C ONYLLEHNEM LLesIon YacTu npepsoxeHus: Billy was
about to rat me out (Bunnan mor BbiAaTb MeHS), TakK Kak OHa HECeT He TOJIbKO 3KCMNPECCUMBHYIO HAarpysKy, HO U
CMbICJIOBYIO.

Batter up!

Msy B nrpe!

MonHOCTbLIO TPaHCHOPMUPOBAB NPensioxXeHne, nepesoaymk nogobpasn ageKBaTHYIO 3aMeHY, COOTBETCTBYIOLLYIO
PYCCKOSA3bIYHOMY CMOPTMBHOMY CJIEHTY.

Bencbon He nonb3yeTcsa 60NbLION NONYNAPHOCTLIO B POCCMN, MO3TOMY HEKOTOPbIE C/IEHTM3MbI, HNYEr0 He
3Havalwme gas pyCCKOA3bIYHOrO YnTaTesNs, MPOCTO ONYCKATCA UAN 3aMEHATCS SKBMBAJIEHTOM, MOHATHbLIM UM:
Edward was far out in left field, Carlisle stood between the first and second bases, and Alice held the ball, positioned
on the spot that must be the pitcher's mound.

SABapph CTOSA Ha SieBOW CTOpoHe nons, Kapnann Mexxay nepson n sBTopon 6ason, a 97Mc Ha ropke, oHa cobpanacb
nonaBsaThb.

Takum obpa3om, NepeBOAYHUK NI Cepuan onpeneneHHbIX TNHIBOKYIbTYPHbIX ocobeHHocTen. OgHako
HEeKOTOpble 3aMeHbI OMpaBAaHbl, Hanpumep, Takue NoHATUS, Kak left field, first and second bases 3HakoMblI
PYCCKOSI3bIYHOMY 3pUTESIIO MO aMepUKaHCKuM unbmam, Ho bonee cneunduyeckoe pitcher's mound (kpyr
nMUTYepa) MOXKET Bbi3BaTb 3aTPYAHEHME B MOHMMaHUW. [T03TOMY Mbl COrflacHbl C NEPEBOAYNKOM, KOTOPbLIN 3aMEeHN
3TO BbIpa)keHune Ha «cobupanacb NofaBaTb», ONNCAB HEMOCPEACTBEHHOE Ha3HaYeHe Kpyra nuTyepa.

8. JobaBneHue.

HobaBneHne aBAsSeTCA NPOTMBOMOJIOXKHbLIM OMYyLLLEHNIO MPUEMOM 1 NpeacTasnseT cobon paclumpeHne TekcTa
opuruHana, cBaszaHHoe C He0O6X0ANMMOCTbLIO MOSHOTLI Mepefayn ero cogep)XxaHus.



CywecTByeT ABa Buaa nobasneHuni:

1. BBegeHune B TeKCT AOMNOJIHUTENLHOM NHMOPMaLIMK C Liesibio OHECTUN A0 YnTaTens nepesoda TO, YTO HOCUTENN
A3blka OpMrMHan noHMmatoT 6e3

yTo4HeHun [8, c. 140].

So what ? - | said. Cold as hell.

Y70 XKe? - cnpawmsato 9 neasaHbIM F0J10COM

FpammaTnyeckme gobasneHns, NnpuMeHsaemble Toraa, Korga B f3blke nepesofa OTCYTCTBYET CMbIC/I0BOE CXOACTBO
C JIeKCEMOW fi3blKa OpUrMHaia n eé rpaMmaTm4eckon opMon.

MoMnMo BbiLeonucaHHbIX cCNocoboB 1 NpMeMoB NepeBofa CyLLeCTBYeT U Tak Ha3biBaeMblil MONCK
(PYHKLMOHANLHOIO aHasora, BCTpeYvaowmnines 4oCTaTOYHO peaKko. B TpaanumMoHHOM Knaccupukaumm Takoro
npnema nepesoaa HeT. OH, HanpuMep, NPMMEHAETCA B TeX C/lyyasX, Koraa B TeKCTe Npon3BefeHnsa BCTpeyalTca
LY TANBO-PPUBOJIbHBIE PPA3€0/0rn3Mbl, KOTOPLIMM CeNYacC NECTPUT peyvb HOCUTENIeN aHMIMNCKOro A3bika. O6bl4HO
npu nepeBoe PasbACHAIOT NNLWb UX 06LWMIA CMBICA, TaK Kak B 3TOM C/ly4ae B OCHOBe hpa3eosiornsmMa nexar
pa3Hble obpa3bl. HEKOTOpble IMHIBUCTLI Ha3blBaAlOT Takol cnocob «3KBUBaNEHUMEN» - onncaHne 04HOM N TON e
CUTyauumn pasHbIMU CTUINCTUYECKUMN, JIEKCUYECKMMU, 0Bpa3HbIMU U CTPYKTYPHbLIMWU CpeacTBaMu,

Attention, attention, balls to the wall, please, don’t make a sound.

BHMMaHMe, BHUMaHMe, BCEM MOBEPHYTLCA K yauLe nepenomMm, K cteHe - 3agom. Fonybu netat! Moxanyncra, He
wymmTe.

B aHrnunmnckom sasbike BbipakeHue “balls to the wall” ynoTpebnseTtcs, korga xoTaT npeaynpeanTb 0 NpubavmxeHumn
rpynnbl My>XX4YMH-FrOMOCEKCYaanucToB. B Takom cnyyae, npuxogmTcs ynotpebnaTb B nepeBofe pyCCKOE XKXaproHHoe
Bblpa)keHue «ronybu netaT», Hecyllee TOT )Ke CMbIC/, HO Bbipa)kaeMbll ApyruMm obpa3som.

Takxe NpeAcTaBaseT TPyAHOCTb NepeBof ByJibrapn3MoB, 6paHHbIX 3KCNIETUBOB, aproTU3MOB M FPYMNMOBbIX
>XaproHn3MoB. B TakoM cny4dae, mepeBOYNK OO/HKEH CHavasla BbIACHUTb, K KAKOMY PErNCTPY CHUXKEHHOWN JIEKCUKN
NPUHaANEXMNT CJI0OBO UCXOAHOrO A3blKa, M TOrAa UCKaTb MOAXOASLLNE SKBMBaIEHTbl B pOAHOM A3blke. CnenyeT npu
3TOM NMOMHUTb, YTO C/IOBO U3 UCXOAHOrO fA3blKa, MPUHaANexXallee K 0AHOMY PerucTpy CHUXEHHOW NeKCUKN, npu
3aMeHe ero B nepeBoie IKBUBANEHTOM U3 POOHOMO A3blKa, MOXXET NEPENTN B APYrON PerncTp: NPpoCTOpeyHoe - B
pa3roBOpHO-haMUSIbSPHOE, XXaproHNU3M - NPOCTOPEeYHO-Pa3roBOPHOE CN0BO, CIEHIM3M - B By/brapusm. MoxeT
MOMEHATHCHA U OLLeHOYHO-CEMAaHTUYECKNN KOMMOHEHT, 1 TorAa TO, YTO B OpUruHasie He Hecs1o HeraTuBHOro
OTTEHKa, B NepeBoAe npuobpeTtaeT TakoBol, 1 HaobopoT [28, c. 3-19].

These sharps were dressed in the height of fashion too with purple and green and orange wigs on their gullivers,
each one costing not less than three or four weeks of those sharps’ wages.

My>xoHKN Toxe BblNn pasoaeThl MO NocaegHeNn MoAe: Ha ryaaneepax y HUX 6biam proneToBble, 3e1€HbIE U
OopaH>XeBble Napukun, CTOUBLUNE, HABEPHOE, He MeHbLUe Tpéx-4yeTbipéxHeaelbHON 3apniaThl 3TUX MUXKOHOK.

As | jumped up out of my seat, shoving my books roughly in my bag, my uplifted expression must have tipped
Jessica off.

Bcko4unB € MecTa, A Kak nonaso noknpana y4ebHukn B ptioksak. Cyas no BCeMy, Moe NMpUnoAHATOe HaCTPOEHUE He
YKPbIIOCb OT [>KeCcCcuku.

®pas3osbIv rnaron “tip off” nepenaH aBTopoM nepesofa 6€3 NCNObL30BaHNUA CNEHTNM3MOB, HO 3TO He NoMeLlarso
nepepaTtb CMbICA. B faHHOM npuMepe nepeBofYnK BOCMNOJIb30BAJICA CUHTAKCUYECKON TpaHCchopmMaumnen: pa3dun
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